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ES SZÉPIRODALMI 
S í z e r l s r e s E t ő s é g - : 

Beliczey-utcza 11 szám, hova a lap szellemi részét 
illető közlemények küldendők. 

BÉllJTENTETLEN LEVELEK EL KEJÜ FOGADTATNAK. 

yAEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP. 

E l ő f i z e t Ó B i á r a - l e : 
Egész évre . . . 8 kor, — Félévre . . . . 4 kor. 
Negyedévre . . . 2 kor. — Egyes szám . 16 fill. 

H Z i a d L ó l x I v a t a , ! : 
Reliczey-utcza 11. szám. (saját ház,) hová az elő-

fizetési pénzek intézendők. 
Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 

Kiadó 8 lap t^ajdonoB SÁMUEL ADOLF 

Szarvas község elöljáróságától. 

Alólirott községi elöljáróság ezennel közhírré 
teszi, hogy a „ B i k a z u g " ban termett fü a 
helyszínén 1903. májás hó 29-én nyilvános árve-
résen el fog adatni. 

Az árverés reggel 9 órakor veszi kezdetét, 
Szarvason 1903. májns hó 23-án 

Az elöljáróság nevében : 
Salacz József 

elsőjegyzö 

A szegény nép feisegitése. 
A szenzációs esküdtszéki tárgyalás, melyet 

a panamás székely fonógépek ügyében tartottak 
néhány hét előtt a fővárosban, szomorú világot 
Vdtnek arra a felfogásra, amelyet néha illetékes 
körök a házi iparral szemben tanúsítanak. 

Vegyük például a székely fonógépeket. 
A székely nép már évtizedek óta, de év-

ről évre nagyobbodó nyomorban sinylik a lel-
kes hazafiak minduntalan megragadják az alkal-
mat, hogy riadóval intsék Magyarországot arra, 
hogy végvárát a havasok között végei pusztul ás 
fenyegeti. A sok lelkes riadó nem volt ered-
ménytelen, a kormány és közvélemény kezet fo-
gott, hogy megmentsék a székely népet, A nagy 
célra sokat kellett áldozni, néhány milliót, a 

kormány azonban nem riad vissza ettől. Meg-
állapították aztán, hogy csak házi iparral lehet 
a székely nép sorsán lendíteni s hirtelen kipat-
tant, egy jelszó: fonógép kell a székelynek. 
Mért éppen fonogép? Ezt nem kérdezte senki, 
nem is felelt rá senki. S itt nem száz vagy ötszáz 
fonógépről volt szó, hanem ötezerről, sok millió 
korona értékben.S akadtak intéző férfiak, akik 
minden követ megmozgattak, hogy az ő saját és 
külön fonógépüket vegye meg az ország a széke-
lyek számára. A fonógép azonban rossz, a czélnak 
meg nem felelő, alkalmatlan volt, a székely nép 
között, ha e gépeket széjjelosztják, csak nagyobb 
lett volna a keserűség, mert a gépet semmire sem 
használhatták volna. Ha a kormány megrendeli 
valóban a gépeket ez kidobott tiz tizenkét milliót 
jelentett volna. S mégis a közélet terén szereplő 
faktorok minden követ megmozgattak, hogy az 
állam által megvétessék a fonógépeket. Azzal, 
hogy a gépért adott pénzt kidobta volna az állam 
nem törődtek. S mikor a minisztériumban meg-
győződtek a gépek használhatatlanságról s azok 
megvételere nem voltak hajiandok, az állam tisz-
tes sáfárjai alegrutabb^ orvtám&dásoknak voltak 
kitéve. El akarták őket tenni láb alól. nehogy 
útját állják a seftnek. 

Az egész minisztérium a székely néppel 
együtt menjen akar a pokolbu,a fő az, hogy 
megvegyék a rozsz fonógépeket, melyeken 3-400 
perczentet lehet nyerni. 

Azért méltattuk ily hosszasan a fonógépek 
panamáját, mert ezzel véljük legbiztosabban és 

legaktüálisabban illusztrálni a magyar felfogást 
a házi iparról. 

Épp ugy mint a székelyeknél, egyebütt ia 
csak azok tesznek valamit a háziipar érdekében, 
akik gseftet csinálnak vele. Önzetlenséget és ne-
mes czél érdekében való fáradozást hasztalanul 
keresünk közéletünkben. Mihelyt valami közérde-
kű népgazdasági akczióról van sző, kisért a pana-
ma. Ha nem a panama, akkor a hebehurgyaság 
könnyelmű »ég és a szakértelem hiánya. Nézzük 
a ruthén akcziót! Milliókat dobáltunk ki s miért? 
Segítve van a ruthén népen ? D e h o g y ! Azok 
még koldusabbak, mint valaha voltak. 

Elszorul az ember szive, ha ezekre gondok 
Hol a tisztesség, hol a hozzáértés hiánya okozza 
azt, hogy a szegény nép felsegitésére irányuló 
törekvés kudarezot vall még akkor is, ha mil-
liók állnak rendelkezésére. 

A pedig pusztul, züllik, a romlás elől Ameri-
kába menekül, daczára annak, hogy drákói 
szigorúságú törvényt hoztak a kivándorlás ellen. 

Mindaddig, mig egy külön kormányzati ág 
nem létesül azzal a kizárólagos hatáskörrel, hogy 
a sizegény nép uj foglalkozásával ennek uj j ö v e -
delmi forrásokat teremtsen, nem lesz eredménye 
semmiféle házi ipari s egyéb felsegitési akcziónak. 
Az ilyen akcziók eddig csak magánosoknak, 
befolyásos kutároknak jövedelmeztek, a népnek 
jövedelmezni csak akkor fonjak, ha hozzáértés-
sel és tiszta kézzel fogják irányítani az akcziókat. 

Esküvő napján. 
(Naplótöredék.) 

1894. november 24. 
Csicsergő madaraim panaszos hangja már hajnal-

ban felvert álmomból. Beh kár! Oly szép volt álmom! 
Azt álmodtam, hogy már asszony vagyok! Valami gö-
rög sziget narancsszigetében sétáltam férjem karjára 
támaszkodva. Körülöttünk minden szerelemről sutto-
gott, a nyíló virágok, a napfényben tánezoló lepkék, a 
csicsergő madarak, csak a mi ajkunk maradt néma, 
mig keblünket magasztos érzések egész árja duzzasz-
totta. . . . E lélekemelő környezetből most, midőn 
álomtól icég fátyolozott szemeimet dörgölöm, nem ma-
radt egyébb, mint a madárhang és az is oly panaszos, 
hogy megesik szivem az éhező kis verebeken. A kinyi-
tott ablak párkányára szőröm a szokott eledelt. 

„Hadd látom,, itt vagytok=e mind 1 Kettő, négy, 
hat, nyolez, ti/., tizenegy. . . Istenem, egy hiányzik!.. 
Nem, nem! Most repült ide a tizenkettedik! . . . Hát 
te hol késtél ? Csak nem akartál hűtlen lenni hozzám?" 

Tudja Isten, ugy szivemhez nőttek a kis dalosok, 
hogy nálunk csak szüleimet, kis testvéreimet, no meg 
a vőlegényemet szeretem jobban ! 

Igen, a vőlegényemét ! De lehetetlen a kis Bélát 
nem szeretni! Alakja daliás kezei, lábai aranyosak 
dereka karcsú vállai szélesek arcza tojásdad és azok 
a fekete mélytüzű szemek ! . . . Piczi, fekete, kunko-
rodó bajusza ! Egy szóval szép fiu! Azután milyen bá-
tor, erős és mégis gyengéd! Milyen előzékeny, szelle-
mes és müyelt 1 S mi a fő «ngem nagyon szeratj 

És mégis unos-untalan azon tűnődöm, hogy vá-
lik-e majd belőle egy férj, ki nejét boldogítani tudja, 
hogy meg fog-e felelni mind ama reményeknek, melye-
ket hozzá füzünk most, midőn szüleim és magam is 
sorsomat rábizni készülünk ? 

Eh, hagyjuk e komor gondolatokat! 
Ma vig akarok lenni! 
Gyorsan felöltözvén, a gyermekszobába nyitottam 

azzal a szándékkal, hogy mint rendesen kis testvérei-
met felköltsem, megmosdassam, megfésüljem és felöl-
töztessem. Csak nagy nehezen sikerült a kis lustálko-
dó knak értésére adnom, hegy már elérkezett az idő a 
felkelésre. Szinte rosszul esett őket álmukban zavar-
nom. 

„Kapunk reggelit? " zendítették rá karban azon 
tollasan, ahogyan a párnák közül kibújtak, 

Természetesen kaptok, de előbb meg kell mosa-
kodnotok, mert különben elvisz a mikulás bácsi! 

Ez a fenyegetés hatott! Szokatlan bátorsággal 
állottak egymás után a mozsdó elé és szótlanul tűrték 
még azt is, hogy fiileiket vizes türölköző kendővel 
megtörüljem. Ilyen halál megvetéssel hajthatta Stuart 
Mária fejét a tőkére a hóhér előtt I .. . . De már az 
öltöztetést nem tudták szótlanul végig szenvedni, 

„Nem kapunk uj ruhát ?" kérdi kis húgom Irma. 
Még nem, ^mert bekávéznátok : majd ebéd előtt, 
„Hintalovat sem?" kérdi az egyik öcsém, a Józsi, 
Válasz helyet behoztam a kávét, minek láttára 

pillanatnyi csend al be a törpék köztársaságában. Va-
lamennyien hozzálátnak a majszoláshoz, miközben ar-
ezukat a kávéval egészen bemajszolják. 

Egyszerre megszólalt a Jenőké Mariska némán!? 
Tessék, lelkem ? 
Ki az a magas bácsi, aki mindig hozzánk jön? 
Igen! Igen! „zendíti rá a gyermek-kar. , . aki, 

ha jön, ba megy, mindig megcsókol, 

Ez az alapjában naiv kérdés valósággal megza-
vart. Végre magamhoz tértem meglepetésemből, s a 
helyzetet következőképen tisztáztam : „Figyeljetek 
gyermekek ! Az a bácsi lesz az éa férjem. Öt éppen 
ugy kell szeretnetek, mint engem, különben elmegyek 
és soha többé nem jövök vissza! Értették ? ! 

Dehogy értették! Az egészből csak annyit je-
gyeztek meg maguknak, hogy itt hagyom őket. Elkezd-
tek hát sírni s kértek, hogy ne menjek el, mert ők 
szófogadók lesznek és nekik nem kell hintaló, csak én ! 
Ez a ragaszkodás anynyira meghatott, hogy könyek 
közt, biztosítottam őket maradásomról. 

Ezután visszavonultam szobámba és átöltöztem. 
Majd elővettem naplómat s belevezettem a fentebbiket. 
így mégis csak gyorsabban telik az idő, s csillapul az 
izgatottságom ! De hallga ! Könnyű hintó gördült be 
az udvarunkban. A szivem ugy dobog! . . A viszont-
látásra kedves naplóm ! . . . 

November 25. 

Csak egy nappal vagyok idősebb és mégis ugy 
tetszik, hogy az idők végtelensége van a tegnap és a 
ina között! Tegnap még leány voltam, otthon a szülei 
házban, s ma már asszony egy idegen nyelvű óriási 
szállójában. A térjem elment színházi jegyekért, s én 
ezt az időt felhasználom arra, hogy sietve megirjam 
naplómba a tegnapi eseményeket. . . . 

A kocsizörgésre lelkendezve futottam ki egyene-
sen a vőlegényem karjaimba. . . 

„Hát illik, leányom, rólam megfeledkezni ?" kérdi 
tréfásan leendő ipám, homlokon csókolva. 

Most vettem csak észre, hogy Béla és atyja közé 
furakodtam, belekapaszkodva mindkettőjük karjába: 
így la! Szent a béke ! 

Az előrehaladásban folyton akadályozott bennün-
ket Sajó, a mi borjú nagyságú házőrző ebünk, mely 
hol az egyikhez, hol n másikhoz dörgölődzött bízelepve. 
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1 d ' *a* I fi t i , 
— Képviselőtestületi kösgyüíés. Szarvas 

község képviselő testülete 1903. május hó 20-án d. u. 
3 órakor rendkivüli közgyűlést tarLott, melynek lefolásá-
ról a következőkben számolunk be. Áz 1903 május hó 
1'1-iki közgyűlés jegyzőkönyve felolvasás után tudomá-
sul vétetett s hitelesitökül Janurik György és Csicsely 
János kérettek fel. A törvényhatósági bizottság 202/1903 
bgy számú határozata a kenderáztató szabályrendelet 
jóváhagyása tárgvában tudomásul vétetett. Bobvos 
Soma községi adótiszt lemondását elfogadták s állására 
a pályázat meghirdethetne végett a járás főszolgabí-
róját megkeresni határozták. Dr. Szemző Gyula jelen-
tése folytán Skorka Pált bérleti ügyében felhívja a 
képviselőtestület, hogy a községgel szemben fennálló 
244 korona 98 fillér haszonbéri hátralékát 15 nap 
alatt fizesse be, mert ellenkező esetben per utján fog-
ják behajtani. Az elöljáróság előterjesztése Tóth Zsuzsi 
férj. Koinár Pálné és Osgyan Pálné Opauszki Máriának 
a közsegélyre szorultak törzskönyvébe leendő felvétele 
iránt elfogadtatott. Kiskorú Medvegy Gábor, Jenő és 
Sándor Szarvas község illetőségét a képviselőtestület 
nem ismeri el. A 78'1903. kgy. sz. határozat folytán 
a Medvegy Györgynek és Farkas Andrásnak eladott 
beltelkekre vonatkozólag megkötött szerződések érdem-
leges tárgyalását június hó 24-ikére halasztották. Vé-
gül Laudisz Pál szarvasi polgárnak 3600 koronás, a 
menház javára adott adományát köszönte meg a köz-
gyűlés s megtette az alapítvány átvétele s kezelése 
iránti intézkedéseket. 

—• Közgyűlés. A törvényhatósági bizottság 
1903. évi május hó 30-án tartandó rendes közgyűlésén 
a következő fontosabb ügyek tárgyaltainak. A várme-
gyei tisztviselők javadalmazásának rendezése egyik 
igen fontos tárgya a közgyűlésnek. A vármegyei alkal-
mazottak április 26-án tartott országos kongresszusa 
keresi meg a törvényhatóságokat, hogy a kongresszus 
által megállapított fizetési tervezetet tegye magáévá, 
arra nézve alkosson szabályrendeletet es felíratilag 
kérje az országgyűlést és a kormányt, hogy a várme-
gye által elfogadott szabályrendeletnek az állami tiszt-
viselők fizetésének ujabbí szabályozásával egyidejűleg, 
vagy legkésőbb 1904. január 1-én leendő hatályba lép-
tetéséhez mint első ízben igényelt és a jövőben a fo-
kozatos elölépésekkel igényiendö összegekkel a vár-
megye állami javadalmát megfelelően emelje és felira-
tait egy a saját kebeléből kiküldendö küldöttség utján 
jutassa az országgyűléshez és a kormányhoz. A vár-
megyei tiszti nyugdíjszabályrendelet módosítása ügyében 
a belügyminister a vármegye feliratával szemben ragasz-
kodik azon kívánságához, hogy a járási tiszti hajdúk 
is felvétessenek a nyugdijintézet kötelékébe, valamint, 
hogy a nyugdíjak megállapítása és folyósítása, úgyszin-
tén a jelzálogos kölcsönök megszavazása Idzárólag a 
törvényhatósági közgyűlés határkörébe utaltatík. Ezért a 
szabályrendelet megfelelően átdolgozandó. Az ügyet a 
vármegyei tiszti nyugdíj választmány készíti elő. I)r. 
Ecsery Lajos szentesi ügyvéd előmunkálati engedélyt 
nyert egy Tisza-ü'ghlól és Öcsödön ál Mezőtúrig ve-
zetendő helyiérdekű vasútra. Erre a czélra Öcsöd köz-
sége 120000 korona segélyt megszavazott, az enge-
délyes pedig a megyétől még 8U0U0 koronát kér. Öcsöd 
községe a tíszaföldvari községi közlekedési útnak a 
törvényhatósági úthálózatba való felvételét kéri legin-
kább azon ezélbói, hogy az ezen útban felevő állami-
lag létesített vashíd fenntartási költségeit is a várme-
gye vegye át. Blazekovícs Hugó békésszentandrási 1. 
jegyzőt a nyugdij-választmány saját kéreimére588 korona 
évi nyugdíjjal nyugdíjazta. Az illető a nyugdij mérve 
ellen fellebbez, állítván, hogy földben nyújtott fizeté-
sének egyenértéke nem számíttatott be a nyugdíj alap-
jául. MezŐberény község gazdasági ismétlő iskola, 
bérház és ménistálló építésére Ö7U00 korona kölcsön 
félvételét határozta el, Szarvas község pedig egy mo-
dern gőzfürdő létesítését kimondó határozatának jóvá-
hagyását kéii. 

— A debreczeni ker. tornaverseny. A 
szarvasi főgymnasiunirntk a debreczeni toruaversenyen 
résztvett tomászcsapatja tegnap hajnalban érkezett visz-
sza városunkba. Győzelmet arattak, olyan győzelmet, 

híre van a tomászás tekintetében becsvágyát ez ki nem 
elégítheti: A mikor a kultuszminiszter elrendelte az 
ilyen testgyakoriali versenyek tartását, tette ezt oly 
caé-llal, hogy az ifjúság nemes versenyben, igazság 
szerint mérkőzhessek meg egymással, hogy a magyar 
diákságra is ráüljék a közmondás ; ép testben ép lélek. 
Csalódottan tértek vissza diákjaink Debreezenböl. Pa-
naszolják, hogy a verseny rendezői oly visszaéléseket 
követtek el a helyi versenyzők érdekében, mik lehetet-
lenné tették az igazságos küzdelmet, az egyenlő felté-
telek mellett való mérkőzést. Nem tudjuk és nem akar-
juk elhinni, hogy ez igaz lenne. Állítják, hogy példáid 
az összetett versenyben a szarvasi versenyzők emel-
kedésnek dobtak súlyt, a debreczeniek pedig lejtőnek, 
a staféta futásban pedig diákjaink az elipsis pálya leg-
nagyobb kerületét, a dehreczeniek pedig a legkisebbet 
futo tták be, a mely körülmény azt okozta, hogy 20-25 
méterrel hosszabb pályát kellett befutniok a szarvasi 
versenyzőknek, mint a debreezenieknek. Hál kérem ez 
egy csöppet sem helyén való dolog. Hogy amikor óvást 
emeltek ezen igazsagtalan küzdelem ellen, azt föléllek 
mikép sorshúzás utján lettek beosztva, hogy ki milyen 
helyre kerüljön, nem csak nem helyes védekezés, mert 
a versenyt nem az igazságnak megfelelővé, de szeren-
csejátékká teszi az ilyen sorshúzás, de egyszersmind 
felkölti bámulatunkat is, hogy a debreczeni verseny-
zőknek milyen csodálatos szerencséje volt az elönyö-
sebb helyek elnyerésében. Különben a következő dijakat 
nyerték: Az összetett versenyben (sulydobás és rud-
magasugrás) a harmadik dijai, tehát a tizes csapat min-
den tagja egy-egy bronzérmet, a kőtélmászásban Ivutlik 
Sándor V. o. t. bronz, Marly János VI. o. t. ezüst 
érmet, a függeszkedésben Elefánt János Vili. o. t. a 
távolugrásban Moravcsík József VI1. o. t. bronzérmet. 
Oklevelet nyertek a kötélhúzásból, a fülesiabda játék-
ból. A versenyző intézetek között a debreceniek után 
a szarvasiak vítlék el a legtöbb dijat. 

— h. iáéké3megyei gaaöasá.gi egy l e t 
ma vasárnap delelőt 9 orakor tíékéscsaban, a easinó 
helyiségében ülést tart. Tárgysorozat: 1. Elnöki jelen-
tések és előterjesztések. 2. A jövő évi programm meg-
állapítása az egylet 1903. évi működésére. 3, A mu.lt 
évi szamadnsok és a jövő évi költségelőirányzat be-
mutatása. 4. A lóldmivelésügyi minisler ur leirata, 
melyben Békéssámson állatvásar engedélyezése végett 
hozzá felterjesztett folyamodványra kér véleményt. 5. 
Haviár Lajos igazgató-választmányi tag indítványai. G. 
Trencsénmegyeí Gazdasági .Egylet átirata, melyben a 
gazdasági egyletek portómeniessege iránt való felter-
jesztése páxtoJasat kéri. 7. Füzesgyarmat község felhí-
vása, melyben kéri az egyletet, hogy kendertermelő s 
kikészítő szövetkezetük részére tagokat gyűjtsön. 8- A 
„Budapesti Levelező" megkeresése anyagi támogatás 
iránt. 9. Folyó ügyek. 

— Színészei. A színügyí bizottság f. hó 19-én 
tartott ülésén elfogadta Pesti Ihász Lajos színigazgató 
azon ajánlatát, hogy a szarvasi színházban játszhas-
son — ugy, hogy a színi saisout 2 részben folyna lc. 
A saison első felében junius 1-61—15-ig tartanak elő-
adásokat 10 bérlet számmal a másik felében pedig 
szeptember 1-151 18—20 előadást tartama a társulat 
15 bérlettel. A szerződés megkötésénél ugyanazok a 
felltótelek, mint a tavalyinál. Jelenleg Pesti Ihász tár-
sulata Szolnokon működik s mint értesülünk, a szol-
noki színházban járó közönség nagyon meg van vele 
elégedve. 

— Aáó íör lés . Közhírré tétetik, hogy a 'múlt évi 
szárazság által a kukorfeza vetésekben okozott elemi 
lcár folytán történt adó törlések lajstroma a kir. pénz-
ügyigazgatóságtól leérkezett s az abban foglalt adótör-
lési letétek minden egyes érdekelt adózó tudomására 
hozandók. Felhivatnak tehát mindazon birtokosok kik-
nek a mitlt évben a tartós szárazság által károsult 
kukoricza vetésük volt, hogy az adutörlési lajstrom 
iáitamozása s a javukra szóló adó törlések tudomásul 
vétele végett holnaptól kezdve a hét folyamán akár a 
délelőtti akár a délutáni órákban Golián Soma adó-
ügyi jegyző irodájában jelenjenek meg. 

— Majális. A kik az e hó 36-án tartandó diák-

A vendégszoba ajtajában szüleim fogadták a ked-
ves vendégeket, míg én vőlegényem felé fordulva így 
szóltam: 

„Te, Béla, annyi üdvkívánó levél érkezett. Majd 
ebéd után együtt olvassuk. A Giza oly szépen ír 1 Sze-
retett volna eljönni, szegény, de egyiküknek otthon 
kellett maradnia. . t . 

Egyszerre csak kedvetlenül hallgattam el. 
,Miért hallgattál el oly hirtelen ?" kérdé Ő. 
„Mert ugy látom nem érdekel !" válaszoltam sér-

tődve. 
„Tévedsz, Mariskám figyelmesen hallgatlak" . . 
Ujabb kocái gördült hí udvarra. -Béla anyja és 

huga érkezett. A fogadtatás igen érzékeny volt. 
Leendő sógornőmnek, ki velem egykorú, legelső 

dolga volt megkérdezni: 
,Hol van, cziczám, a csokrod? Szép? Kaptál-e 

sok nászajándékot? Nem nézhetnök meg?" 
„De igen! Jöjj, megmutatom!" válaszoltam és 

egymást átkarolva megindultunk a szemlére. „ 
Nem sokára utánunk jött a mama a csábító szó-

zattal : „Asztalhoz, gyermekek 1" 
Béla az ebéd alatt is szótlan maradt, arcza -ko-

mor volt, bár erőlködött, hogy vígnak lássék. A többi-
nek ez nem tűnt fel, bizonyára az hitték, hogy ez a 
vőlegények szokott zavara az esküvő előtt. Ebéd után 
engedelmet kértem, hogy visszavonulhassak szobámba. 
Belépvén szobámba, egy székre roskadtam, s elkezdtem 
görcsösen zokogni : 

„Csak tudnám, miért oly egykedvű?! . 
Bizonyára már nem szeret, s igy terhére vagyok 1 

M i .akkor miért m m jboniotta íei jnátkas^mkat? 

Nagylelkű akar lenni, hogy engem megkíméljen a szé-
gyentől? . . De én ezt nem fogadhatom el I . . Csak 
nem erőszakolom magamat valakire, akinek nem kel-
lek I . , Istenem, Istenem, mitévő legyek I . . Eh ! Le 
kell törülnöm könyeimei s visszatérnem a többiekhez 
még mielőtt hosszas távollétem feltűnnék! . Azt sem 
tudom, hol a fejem, hiszen még az esküvőhöz is öltöz-
nöm kell előbb! . . . Aztán jalszam kell a komédiát, 
adni a boldog menyasszonyt, kit mindenki irigyeli De 
mikor annyira szeretem! . . . 

Nagy segítséggel gyorsan felöllözlem. Amint kilé-
pek a folyósóra, olt talalom Bélát, ki fürkészöleg néz 
a szemembe. Nem tuclom e lekinlelet elviselni, felén-
kén sütöm le szemeimet, mint a bűnös, ha tetten 
érik. . . . . 

„Kedves Mariskám, — szólt ü szeretnnék veled 
négyszemközt beszélni!" 

„Magam is ezt óhajtom!" mondám nekibátorodva 
s szobámba vezettem. 

Egy pillanatra kínos csend állott he, melyet az-
tán Béla tört meg: „Mond, édesem, miért -sírtál?" 

„Én sírtam! Nem I Tévedsz! . . . . . Azaz, hogy 
mégis. . . Eszembe jutott, hogy néhány óra múlva itt-
hagyok mindenkit, kik nekem oly kedvesek. Búcsúztam 
a szobámtól, leánykori ábrándozásaim e meghitt tanu-

ii 

„Szépen kigondolt mese i" mondá fanyaruf ö. 
Mélyen elpirulva a hazugság miatt, sírva fakad-

tam : 
„Oh éli szerencsétlen, jd most készülök magadnál 

¡anya kádba wwni, JhoJoti te már is elhidegültél irA»-

majálisra tévedésből mindeddig meghívót nem kaptak 
s arra igényt tartanak, forduljanak ez ügyben a rendező-
bizottság elnökéhez., ki kívánalmuknak szívesen tesz 
eleget. Ugyancsak nevezettnél lehet jelentkezni utóla-
gosan a népkertben tartandó' közebédre is, melynek 
dija a kibocsájtott ív szerint 2 K. 40 fillér. 

CSAMNQK. 
Álom, 

Sűrű bokrok közt, a világtól elrejtve, fekszem 
függő ágyamban — áthallszik a kis református tem-
plom harangjának csengése — a napsugár, át-átszűrő-
dik a zöld lombokon, aranyzouiánccal vonva be, min-
dent, ami fényének körébe esik. Lelkemet rég nem ér-
zett nyugalom hatja át — ez a „dolce far niente" el-
kábító. . . álomba ringat, ébren vagyok s mégis ál-
modom. Tarka, kaleidoszkopszerü képekben vonul el 
lelki szemeim előtt multam. . . 

Mily jó itt távol a főváros zajától, e kicsiny fa-
lucskában. A természet teljes pompájában virágzik ra-
gyog. A csillogó napsugárban aranyhímes lepkék ker-
getőznek, űzik pajkos játékukat. . . és én gyermek va-
gyok újra. pajkos gondtalan, gyermek. A szomszédból 
átjött hozzánk Zoltán, Jd már nagy diák (télen felvi-
szik szülei a gymnasiumba Budapestre) és mégis szí-
vesen játszik még mindig velem, kis buksi lánynyal. . 

A napsugaras tájék eltűnik szemeim elől. A ne-
velő-intézetben vagyok; a bábuzással rég felhagytam 
komoly tanulmányok váltják fel a gyermekes játékokat. 
Kedves társnőim körében csak ugy suhannak el a bol-
dog napok. . . 

Ismét más kép. . Templomban vagyok társnőim-
mel egy ütt. Hófehér ruhában vagyunk mindannyian, ko-
szorú, fátyol fejünkön — áhítat, alázatosság szivünk-
ben. 

A nap sugarai ragyogva törnek meg jóságos tisz-
telendő atyánk ezüstös fürtjein és glóriát képeznek fe-
lette. Zokogva borulok az oltár lépcsőjére. Megváltónk 
lábai elé... Uh! segíts meg, szentséges védasszonyunk 
Mária 1 

Félhomály van. A villamos láng rózsaszínű ködbe 
burkol mindent. . . a szomszéd teremből tompán ütőd-
nek át egy lassú csárdás ütemei. Az első bálom éj-
szakája. „Ö" kezemét fogja s megindultságtól reszkető 
hangon suttogja: „Én édes menyasszonyom!" 

Ragyogó szép májusi nap. Zoltán "ajkáról diadal-
masan hangzik el az „Igen". Oh, mily biztosan érzem 
magam az „ő" oldalán. 

Komor, sötét éjszaka. Az esőcseppek egyhangúan 
verdesik az ablakot. A lámpa gyéren vihígilja meg a 
szobát. 

Az ágyon halvány férfi nyugszik. Láztól cserepes 
ajkai halk szavakat mormolnak: itt kell hagynom té-
ged. . . Érzem — oh, mint fojtogat!" Forró kezei át-' 
kulcsolják az enyéimet 

„Nem, nem, nem megyek. . . Bocsáss. . Ne szo-
ríts oly nagyon. . Isten, irgalmazz !" 

Soh'se látlak többé, én egyetlenem! 
Nagy a te irgalmad. . . végleien a könyörületes-

. . azokat látogatod meg, akiket szeretsz. Üdv 
Nöked, menybéli Atyám Glória in excelis 1 

Gondterhes, küzdelmes napok vagy évek, mit tu-
dom ón ? Kicsiny leánykám mosolygása a meny ország-
gal felér nekem. Mikor éjolenkiut fáradt ujjaim közül 
kiesik a varrótű ós égő szemeim fáradtan csukódnak 
le . . . ö rá gondolok s uj erőt érzek dermedt ujjaim-
ban. Hisz gyermekemért dolgozom, oh 1 mily boldog-
ság, ha kicsiny ajkai azt rebegik édesen: „Anyuskám, 
szeretsz?" , . 

Uj küzdelem. . . Beteg egyetlen gyermekem ! De 
küzdöttem érte s kiragadtam a halál karjai közül. . ., 

De ki ez a kékszemű kis szőke angyalka ki ha-
miskásan mosolyogva tekint reám ? 

Álmodtam, újra végigálmodtam egész multamat. 
Oh! mily édes a felébredés ! Kis unokám lcaczagva 

térdel lábaimnál. 
„Nézd, nagyanyó, mily szép virágot szedtem ! 

Mind — íuind a tied, neked adom!" 
Felelős a szerkesztésért Sámuel A. a kiadó 

tam! Vagy mit jelentsen levertséged és szótlanságod 
amióta csak megérkeztél ? , . ." 

„Épen ezért óhajtottam veled négyszemközt be-
szélni! Különben olvasd e levelet és ítélj magad !" 
mondá Béla és egy süriin teleirt levelet nyújtott át. 

Én mohón futottam át a sorokat, majd sírva 
gyűrtem össze a levelet s eldobtam : „Aljas rágalom, 
mely a névtelenség védő szárnya alatt cselszövöen 
működik! . . . Én idegen férfiakkai kaczérkodom? . . 
Elfogadom udvarlásukat? , „ . Hitegetem őket ? . . . . 
S Te ezt hiszed ? . . . " 

„Nem hiszem ! Már hogy is hinném ! ?" mondá 
Ö izgatottan. „És mégis! 11a együtt megjelentünk bár-
hol, s hallottam, amint megjegyezték: De szép egy 
pár !, éreztem, hogy érdemtelenül osztozom veled e 
dicsőségben. Vagy ha elgmidoltam, hogy te egy egész 
vármegye iljának, vénének kényeztetett kedvencze 
enyém leszesz, azon tűnődtem, vájjon méltó vagyok 
én e mérhetetlen boldogságra. Ezért nem lepett volna 
meg, ha az utolsó perezben meggondoltad volna és én 
bár fájó szívvel de lemondottam volna birhatásáról l" 
E szavakkal átölelt és én bűnbánóan borultam hatal-
mas kebelére. 

Azután karöltve áradozó boldogsággal tértünk 
vissza a szalonba, az időközben összesereglett násznép 
közé, hogy fogadjuk a minden oldalról felhangzó sze-
rencsekivánatokat. . , , 

HUBA, 



1451/903 tkvi 

A szarvasi kir. jbiróság mint tkvi ha-
tóság közhírré teszi, hogy a békósszentand-
rási Takarékpénztár végrehaj tatónak Murá-
nyi Bálint öcsödi lakos végrehajtást szen-
vedő ellen 300 korona tőkekövetelés és já-
rulékai iránti végrehajtási ügyben a gyulai 
kir. tszék (szarvasi kir. járásbíróság) terüle-
tén levő az öcsödi 562 sz. tjkvben A I. 6 
rsza. felvett 721 hrsz. ház és 288 Ü-öl ud-
varra 690 korona kikiáltási árban az ár ve- -
rést elrendelte, és hogy a fentebb megjelölt 
ingatlanok az 1903. évi június hó Í5=ik nap-
ián d. e. 9 órakor Öcsöd község házánál 
megtartandó nyilvános árverésen eladat-
ni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsáránalc lO'Vu-át készpénzben, 
vagy az 1881. LX. tcz. 42 §-ában jelzett ár-
folyammal számított és az 1881 évi novem-
ber 1-én 3333 sz. a, kell igazságügyminis teri 
rendelet 8 §-ában kijelölt óvadékképes ér-
tékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. tcz. 170 §-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhe-
lyezésről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni, 

Kir. jbiróság mint tkvi hatóság. 
Szarvason, 1903. évi március 7-én. 

S c h a b a t k a 
kir. albiró. 
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iesû  
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Vasúti állomás. 
Kényelmes közlekedés. Vasúton Nagyváradtól fél, 

kocsin 3/i órai távolban. Május—augusztus hónapok-
ban naponta 10, vasárnap- és ünnepnapokon 14 vonat 
közlekedik Nagyváraddal. Az uj vasúti állomás közvetlen 
a fürdőtelep mellett van. 

Az európai birii 49 G. meleg természetes hévviz 
javalva van az izületek és izmok csúzos bántalmainál, 
idült s különösen savas izületi loboknál, csonttörések 
és különös vissza maradt vastagodásoknál, köszvénynél 
és annak különböző alakjainál, idegbajoknál, melyek 
rheumatikus alapon keletkeztek (ischiásnál): különösen 
bőrbajoknál, végre női bajoknál; belsőleg: heveny- és 
idült gyomorbántalmak, májbajok és vesekövek esetei-
ben. Állandó fürdőorvos; dr. Matolay Karoly. 

A külömböző igények szerint berendezett nagy-
számú szobák napi ára 80 krtól 3 írt között váltako-
zik. Gyógyterem (Gursalon) hírlapokkal és tekeasztallal. 
Terraszok szép kiállítással. Éttermek, sétahelyek a 
iürdötelepen és a mellette elterülő őserdőben. Az 
erdőben jó tekepálya. 

Hat tükör fürdő, család- és kádfürdőn kiyül 
mórfürdők is vannak rendszeresítve. 

-£k- l laaid .ó I z l f ü - H ő z e i i e l s s o r . 
Telefon összeköttetés Nagyváraddal. 

...... elegánsul berendezett lakószobák, kád- és 
tukörfurdök, továbbá a FelLx fürdő elismert jó kony-
hája és pinezóje készen tárja a legkűlönabözőbb igényű 
vendégeket. 

Gyors és pontos kiszolgálás és mérsékelt ár által 
igyekezni fogok t. vendégeimet teljesen kielégíteni. 

Kiváló tisztelettel 
Mernüts János 

bérlő. 
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Egyedül valódi angol 

E gézségiigyi hatóság által megvizsgálva 
és 

Az üregek felszerelése a kereskedelmi védjegytör-
vény védelme alatt áll. 

Ez a "balzsam belsőleg és külsőleg hasz-
nál. — Ez a balzsam : I. Felülmúlha-
tatlanul hatékony gyógyszer a iücl'ó- és 
mell minden betegségeiben, enyhíti a 
hnrntot és megszünteti a váladékot, 
élátlitja a fájdalmas köhögést és még-
győgyilja az ilyen bajokat, ég ha 
idültek is. 2. -Kitűnően használ torok-
gyuladásnál, rekedtségnél és a torok 
minden betegségeiben stb. 3. Minden 
lázt alaposan mégszüntet. 4. Meglepő 
gyorsasaggal meggyógyítja a gyomor-
görcsöt, kóiikáfc és hascsirakást. 5. Gyön-
géd székelést okoz és tisztítja a vért 
meg a veséket, megszünteti a jjlépkórt 
és a melahut. megerősíti az étvágyat 
és az emésztést. 6. Itiiünöen szolgál fog-

ovas xogaknál, szájposhadásnál és minden fog és 
szájbetegségnél, megszünteti a felböfögést és a száj meg 
gyomor rössz szagát. 7. Külső használatban csodás gyógy-
szert képez minden sebre, lázas kiütések, sípolj7, szemöl-
csök-, égett sebek, fagyott tagok, rfth, kosz és bőrkiütések 
ellen, megszünteti a fejfájást, zúgást, szaggatást, köszvényt 
stb. Yigyázni kell mindig a zöld apácsa-védjegyre, mely 
fént látható! Legbiztosabb védelem a hamisítások ellen, 
ha közvetlenül hozatjuk eredeti karton-dobozokban bér-
mentve bármely postaállomásra Ausztria-Magyarországon 
12 kis- vagy 6 kettős üveg 4 korona. Bosznia-ilerczegovi-
nába 4 korona GO fillér. Kevesebb nem küldetik. Küldés 

csakis az Összeg élőre való utalványozása mellett. 

ill«lseekterliiua 
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« holott biztos kilátása 
• van rá, liogy minden, 

b á r m i l y e n i d ü l t sebei biztosan begyógyulnak és 
elkerülhet majdnem minden fájdalmas és veszélyes 

műtétet, sőt, anipirtátiót is, ha alkalmazza 
Thierry A. gyógyszerész egyedül valódi 

Geo i -Q 1 a .a u ifi. 
mélynek rendkívüli nagy a huzríkép őssége, s a sebek gyó-
gyításában, valamint a fájdalmak csillapításában felül 
múlhatatlan. A valódi centifolia-k enöcs alkalmazhatná 
gyermekágyas nők fájó emlőjére, a tej megrekedésénél 
emlokeraényedésnél, orbán czn ál, mindenféle regi sebeknél, 
fölfakadt lábaknál, sós csuznál, dagadt lábaknál és csonfc-
ssunál is, -ütött, f-zíirt, lőtt, vágott es ziizott sebeknél; min-
den idegen test, mint szálka, homok, serét, tüske stb. beha-

mazó sebeknél, nyakdagánnmál, verdaganaioknál • iiiJíá 
jásnál és gyermekek sebes fiilénél stb. stb. Küldés csak az 
ősszeg előleges utalványozása mán Ara j>ostadijjaÍ szállító-
levéllel és csomagolással stb. együtt 2 tegely b kor. öOíill. 
Nagy mennyiségű eredeti bizonylatok betekinthetők. óv-a 
intek a hamisítványok megvételétől és kérem, hogy tessék 
vigyázni erra; hogy minden tégelyen bekell hogy égetve 
legyen e czim: „Scliutzengel-Apotheke dt.s A. Thierry 
in Pregrada 

Ez a két gyógyerejében felülmiilliatatlaukénfc szer soha 
sem romlik meg, hanem ellenkezőleg m entől öregebbek 
annál értékesebbekké és hatékonyabbak-
ká válnak, sem lágy, sem meleg meg nem 
árt nekik, minélfogva minden évszakban 
használhatók. Csaknem mindig meghoz-
zák a segélyt és síkéit, legalább az or-
vos megerkoztéig; természetesen sohas 
sem szabad hamisítványokhoz vagy má-
hatástalan úgynevezett pótszerekhez 
nyulm, melyekert csak hiába dobjuk ki 
a pénzt, hanem forduljunk mindenkor 
csak ezen két rég lupióbált, kitűnő olcsói megbízhatón 
mellett teljesen ártalmatlan világhírű szerhez, mely ml a 
den eslietősegre készen, minden családban ké zlelben kell 
tartani. Ahoi nem lehet valódi minőségben, a valódiság 
minden ismérvével kapni, ott rendeljék meg közvetlenül 
ily czim alatt: Schutzengel Apolhcke des A Thierry in 
Pregrada bei Íiohitsch-Sauerbrunn. Központi raktár Buda-
pesten Török József gyógyszerészi!élZágrábban MittelbachS 
gyógytzerésznél és .Bécsben, Brady 0. gyógyszerésznél. 

Mindazoknak akik meghűlés vagy túlterhelés úgyszintén nehezen emészthető, vagy melog, vagy 
hicteg ételek, vagy rendetleD életmód által gyomorbajt, úgymint: 

1 G y o m o r - k a t á r u s , g y o m o r - g ö r c s , = -
gyomor fájdalom, nehéz emészthetőség, vagy elnyálkásodásban szenvednek, ezen háziszor ajánltatik melynek 
kitűnő hatása éveken kipróbálva lett. Ezen biztos szer az 

Ullrich Htibert-féle győgyfü-bor. 
Ezen góygyfü-bor kitünÖ gyógyhatású füvekből és tiszta borból lett készítve, feléleszti az emész-

tő szerveket, az embernél elősegíti az emésztést ós kitűnő hatással van a vérképződésre. 
Idejekorán való használatnál a gyomorbaj már csirájában el lett fojtva. Azért igyekezzünk kellő 

időben használatba venni. Hmptomák, mint: fejfájás, büfögés, gyomorégés, felfúvódás es hányás, mely idült 
gyomorbajnál sűrűbben előfordul, elmúlik neh&nyazori ivás után. 

Székrekedés és ennek következtében előforduló szívdobogás és álmatlanság, máj- es vesebaj, 
gyorsan javul. G-yógyfübor kitűnő hatással van az emésztésre, könnyű székletételt idéz elő, eltávolít kárté-
kony agyagot a gyomor és beinkből. , . 

Aszott, sápadt kinézés, vérszegénység, elgyengüles rendesen rosz emésztés _ következményei, 
rosz vérképzödés és májbaj következtében. Etvágyhiány, ideges lehangoltság, úgyszintén ismétlődő fejfájás 
és álmatlan éjszakák sok embert vittek a sirba. PCT Gyógyfübor az elgyengült életerőt feléleszti. 
Mfc- Gyógyfübor elősegíti az étvágyat, ezáltal könnyíti az emésztést és a táplálkozást, elősegíti az anyag-
cserét. jó hatással van a vérképződésre és az izgatott idegeket lecsillapítja, növeli az életkedvet. Ezt bizo-
nyítja számos elismerés és köszönő nyilatkozat. i v _ 

Gyógyfübor kapható üvegenkint 3 és 4 koronáért következő gyógyszertárakba: Szarvas, Gyula, 
Kétegyháza, Elek, Hzékudvar. Kisjenö, Vadász. Sarkad, Kötegyán, Doboz, Békés, Meiőberény, Békéscsaba, 
Újkígyós, Apácza, Megyesbodzás, Kunágota. Keverrncs, Mácsa, fczentmárlon, Simánd, Zaránd, Borosjeno, 
Osernjő, Apáti, Nagyszalonta, Marciháza, Zsadány, Okány, Vés?t8, Szeghalom, Körösladáiiy, Köröstarcsa, 
Gyoma, Endrőd, Kondoros, Nagyszénás, Gsorvás, lótkomlós, Mezökovácsháza, Battonya, Pusztaszenttornya 
Kutics-Ujszentanna, K.-Ós> entanna, Pankota, Bokszeg, Tenke, Kornádi, Csökrnö, Dévavanya, Orosháza, Arad 
Nagyvárad. Ugy Magyarország minden kissebb helyiségeibe és nagyobb városaiba. 

Úgyszintén eredeti árak betartása mellett a szarvasi gyógyszertárak (Nfgrínyl Zoltán) 8 vagy tobb 
üveg gyógyfübort Ausztria és Magyarország bármely községbe küldenek. 

Utánzatokra figyelemmel legyünk • 

Tessék kérni Ullrich Hubert-téle gyógylitbort. 

Haszonbérlet, 
Nagyméltóságú gróf Csáky Al~ 

binné sziil. Bolza Anna grófnő tu-
lajdonát képező, Békés-megyében Kon-
doros határában fekvő, csákói-pusztai 

9541a holdas 
birtok (1-sö osztályu szántóföld, közel 
a vasúti állomáshoz) 1904. szeptem-
ber hó 29 étöl kezdve 10 évre ha-
szonbérbe adandó. Közelebbi értesítés-
sel szolgál és ajánlatokat 1903. junius 
hó végéig elfogad 

Dr. Szemző 
ügyvéd, uradalmi ügyész. 

Nagyméltóságú gróf 
binné szül. Bolza Anna grófnőnek 
Szarvason, a Beliczey-uton fekvő 

kastélyában 
egy több szobából álló lakás, mellék-
helyiségekkel együtt kiadó. Közelebbi 
értesítéssel szolgál 

Dr. Szemző Gyula 
ügyvéd, uradalmi ügyész 

A Fí&̂ Iiq-TárjsuM íM Ipfifo® 

e g e ^ í í ó ^ 
III. sorozata 

is már megjelent és a következő köteteket tartal-
mazza : 
Czuczör Gergely költői munkai. Sajtó alá rendezte 
és bevetéssel ellátta Zoltvány Irén. 
Kazinczy Ferencz műveiből. Sajtó alá rendezte és 
bevezetéssel ellátta Váczy János 
Kölcsey Ferencz munkai. Sajtó alá rendezte és 
és bevezetéssel ellátta Angyal Dávid. 
Vajda ianos kisebb költeményei. Sajtó alá rendezte 

• és bevezetéssel ellátta Endrődi Sándor. 
Vörösmarty Mihály munkai III. kötet. Sajtó alá ren 
dezte és bevezetéssel ellátta Gyulai Pál. 

I. SOROZAT TARTALMA: 

Arany János munkái I. 
sajtó alá rendezi Riedl Frigyes. 

Csiky G. színmüvei. 
sajtó alá rendezi Vadnay Károly 

Garai János munkái. 
sajtó alá rondezi FerencziZolt. 

Tompa M. munkái I. 
sajtó alá rendezi Lövay József. 

Vörösmarty munkái I. 
sajtó alá rendezi Gyulai Fái. 

II. SOROZAT TARTALMA: 

Arany János munkái II. 
sajtó alá rendezi Riedl Frigyes 

Kossuth Lajos munkáib 
sajtó alá rendezte Kossuth F . 

Reviczky Gyula össz. k. 
sajtó alá rendezte Koroda Pál. 

Szigligeti Ede szinm. I. 
sajtó alá rendezte Bayer József. 

Vörösmarty munkái U. 
sajtó alá rendezte Gyulai Pál, 

Megrendeléseket elfogad minden könyvkeres-
kedés, valamint a Franklin-Társulat Buda-

pesten, 

T — — — — .— 

BWBátl 

riiha-HiosásiiQa 
- a, leg\io"toTo ^ é l f c i t c s z e r . ,; '•",.' 

— Törvényesen védve. — 
Mosó-intézetekben, haztartasokban a l e g k e d v e l -

tebb rühakékitő. 
0 1 c s ó é s f e 1 ti 1 m u 1 h a 11 a n J 

Kis üveg 24 fillér. — tizszeri mosáshoz elegendő. 
{ 1 nagy üveg 160 kor., Va üveg 1 kor. 

Kapható mindenütt ! — Utánzatoktői ővakodjun! 
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